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Le tematiche ambientali sono da considerarsi 
fondamentali per una crescita armonica e sicura 
della società contemporanea. Soprattutto lo svi-
luppo economico e produttivo deve tener conto 
della necessità di salvaguardare l’ambiente.
Il rispetto della natura è un valore imprescindi-
bile che deve guidare ogni nostra attività.
Sensibili a questi valori, proponiamo una serie 
di prodotti e soluzioni che contribuiscono a 
mettere in sicurezza e stoccare prodotti perico-
losi per l’inquinamento.

Environmental topics have become always more impor-
tant for a sustainable growth of contemporary society. 
Economic and productive development is asked to con-
sider environment protection as a primary issue.
Respect of nature is a indispensable value that must 
lead all our activities.
We care this values, and we offer a range of products 
and solutions that contribute to store safely polluting 
products.

Les thèmes de l’environnement sont devenus essentiels 
pour une croissance harmonieuse et sûre de la société 
contemporaine.  Le développement économique et pro-
ductif doit principalement tenir compte de la protection 
de l’environnement.
Le respect de la nature est une valeur incontournable 
qui doit guider toutes nos activités.
Sensibles à ces valeurs, nous proposons une série de 
produits et solutions qui contribuent à mettre en sécuri-
té et stocker des produits dangereux et polluants.

Colore / Color / Couleur

Standard ARANCIO RAL 2004

Standard GRIGIO RAL 7038
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MG267
Armadio di stoccaggio per prodotti pesticidi, fitosanitari od inqui-
nanti per le acque.
Armadio a due ante con chiusura a battente, realizzato completa-
mente in lamiera di acciaio pressopiegata a freddo, adatto allo stoc-
caggio di contenitori per sostanze liquide ed in polvere comburenti, 
tossiche (moderatamente tossiche), irritanti, nocive, corrosive (mo-
deratamente corrosive) od inquinanti per le acque. Struttura di tipo 
monolitico rinforzata con bordi accuratamente sbavati e arrotondati 
per la massima sicurezza dell’utilizzatore. Verniciatura con polveri 
epossidiche anticorrosive, fissata con passaggio in galleria termica a 
180°C.
Dotazioni:
• 2 vasche di contenimento zincate a tenuta stagna regolabili per 
una facile pulizia e l’eventuale contenimento dei liquidi in caso di 
rottura o spanti dai contenitori; 
• sistema di aerazione naturale a griglia; 
• chiusura ad asta con maniglia e serratura a chiave; 
• cartellonistica di sicurezza a norma di legge; 
• predisposizione per dispositivo di messa a terra; 
• elenco non esaustivo delle sostanze incompatibili e limiti di portata.
Caratteristiche progettuali:
La progettazione tecnica ha tenuto conto dei precetti normativi in 
materia di preparati pericolosi (Direttive 99/45/CE e 01/60/CE) sicurez-
za del lavoro (Direttive 89/391/CE, 89/654/CE, 89/655/CE, 89/656/CE, 
90/269/CE, 90/270/CE, 90/394/CE e 90/679/CE) e di tutela dell’ambien-
te (Direttiva 91/676/CE).
Capacità di stoccaggio 200L

L 1000 P 500 H 1000

Storage cabinet for pesticide, phytosanitary, water polluting sub-
stances in small containers in accordance with regulations. Made of 
steel sheet, monobloc structure with smoothed rims (for maximum safety 
of the user), powder painted in 180°C oven, doors with bar lock hanger. 
Suitable for storing small containers with comburent, toxic (lightly 
toxic), irritant, noxious, corrosive (lightly corrosive) or water polluting 
liquid or powder substances.
Equipment:
• 2 galvanised trays, adjustable and movable for easy cleaning and 
possible containing of liquids in case of accidental breaking or leaking 
of containers;
• Passive ventilation with vented doors;
• Bar lock with key-hanger;
• Prepared for earth terminal;
Design characteristics:
The product has been designed considering the following require-
ments on: dangerous substances (Dir.99/45/CE, Dir.01/60/CE), safety 
at work (Dir.89/391/CE, Dir.89/654/CE, Dir.89/655/CE, Dir.89/656/CE, 
Dir.90/269/CE, Dir.90/270/CE, Dir.90/394/CE, Dir.90/679/CE), environment 
protection (Dir.91/676/CE).
Storage capacity: 200L

Armoire de stockage pour pesticides, phytosanitaires ou polluants des 
eaux. Armoire à deux portes à fermeture à battant, complètement 
en tôle d’acier plié sous pression à froid, adaptée au stockage de con-
teneurs de substances liquides et en poudre comburantes, toxiques 
(modérément toxiques), irritantes, nocives, corrosives (modérément 
corrosives) ou polluantes de l’eau.  Charpente monobloc renforcée à 
bords soigneusement ébarbés et arrondis pour une sécurité d’utilisa-
tion totale. Peinture à poudres époxy anti-corrosives, fixée par passage 
en tunnel thermique à 180°C. 
Equipements de série: 
• 2 cuves de rétention galvanisées étanches réglables pour un nettoya-
ge aisé et la collecte éventuelle de liquides en cas de rupture ou pertes 
des conteneurs ;  
• système d’aération naturelle à grille ; 
• fermeture à tige avec manche et serrure à clé ; 
• signalétique de sécurité conforme aux prescriptions légales; 
• préparation pour dispositif de mise à la terre. 
Caractéristiques de projet : 
La conception technique a tenu compte des exigences réglementaires 
en matière de substances dangereuses (Directives 99/45/CE et 01/60/
CE), de sécurité sur le lieu de travail (Directives 89/391/CE, 89/654/CE, 
89/655/CE, 89/656/CE, 90/269/CE, 90/270/CE, 90/394/CE et 90/679/CE) et 
de protection de l’environnement (Directive 91/676/CE).
Capacité de stockage 200L
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Storage cabinet for pesticide, phytosanitary, water polluting sub-
stances in small containers in accordance with regulations. Made of 
steel sheet, monobloc structure with smoothed rims (for maximum safety 
of the user), powder painted in 180°C oven, doors with bar lock hanger. 
Suitable for storing small containers with comburent, toxic (lightly 
toxic), irritant, noxious, corrosive (lightly corrosive) or water polluting 
liquid or powder substances.
Equipment:
4 galvanised trays, adjustable and movable for easy cleaning and possible 
containing of liquids in case of accidental breaking or leaking of containers;
Passive ventilation with vented doors;
Bar lock with key-hanger;
Prepared for earth terminal;
Design characteristics:
The product has been designed considering the following require-
ments on: dangerous substances (Dir.99/45/CE, Dir.01/60/CE), safety 
at work (Dir.89/391/CE, Dir.89/654/CE, Dir.89/655/CE, Dir.89/656/CE, 
Dir.90/269/CE, Dir.90/270/CE, Dir.90/394/CE, Dir.90/679/CE), environment 
protection (Dir.91/676/CE). Storage capacity: 400L

Armoire de stockage pour pesticides, phytosanitaires ou polluants des 
eaux. Armoire à deux portes à fermeture à battant, complètement 
en tôle d’acier plié sous pression à froid, adaptée au stockage de con-
teneurs de substances liquides et en poudre comburantes, toxiques 
(modérément toxiques), irritantes, nocives, corrosives (modérément 
corrosives) ou polluantes de l’eau.  Charpente monobloc renforcée à 
bords soigneusement ébarbés et arrondis pour une sécurité d’utilisa-
tion totale. Peinture à poudres époxy anti-corrosives, fixée par passage 
en tunnel thermique à 180°C. 
Equipements de série : 
• 4 cuves de rétention galvanisées étanches réglables pour un nettoya-
ge aisé et la collecte éventuelle de liquides en cas de rupture ou pertes 
des conteneurs ;  
• système d’aération naturelle à grille ; 
• fermeture à tige avec manche et serrure à clé ; 
• signalétique de sécurité conforme aux prescriptions légales ; 
• préparation pour dispositif de mise à la terre. 
Caractéristiques de projet : 
La conception technique a tenu compte des exigences réglementaires en 
matière de substances dangereuses (Directives 99/45/CE et 01/60/CE), de 
sécurité sur le lieu de travail (Directives 89/391/CE, 89/654/CE, 89/655/CE, 
89/656/CE, 90/269/CE, 90/270/CE, 90/394/CE et 90/679/CE) et de protection 
de l’environnement (Directive 91/676/CE). Capacité de stockage 400L

MG268
Armadio di stoccaggio per prodotti pesticidi, fitosanitari od inqui-
nanti per le acque.
Armadio a due ante con chiusura a battente, realizzato completa-
mente in lamiera di acciaio pressopiegata a freddo, adatto allo stoc-
caggio di contenitori per sostanze liquide ed in polvere comburenti, 
tossiche (moderatamente tossiche), irritanti, nocive, corrosive (mo-
deratamente corrosive) od inquinanti per le acque. Struttura di tipo 
monolitico rinforzata con bordi accuratamente sbavati e arrotondati 
per la massima sicurezza dell’utilizzatore. Verniciatura con polveri 
epossidiche anticorrosive, fissata con passaggio in galleria termica a 
180°C.
Dotazioni:
• 4 vasche di contenimento zincate a tenuta stagna regolabili per 
una facile pulizia e l’eventuale contenimento dei liquidi in caso di 
rottura o spanti dai contenitori; 
• sistema di aerazione naturale a griglia; 
• chiusura ad asta con maniglia e serratura a chiave; 
• cartellonistica di sicurezza a norma di legge; 
• predisposizione per dispositivo di messa a terra; 
• elenco non esaustivo delle sostanze incompatibili e limiti di porta-
ta.
Caratteristiche progettuali:
La progettazione tecnica ha tenuto conto dei precetti normativi in 
materia di preparati pericolosi (Direttive 99/45/CE e 01/60/CE) sicurez-
za del lavoro (Direttive 89/391/CE, 89/654/CE, 89/655/CE, 89/656/CE, 
90/269/CE, 90/270/CE, 90/394/CE e 90/679/CE) e di tutela dell’ambien-
te (Direttiva 91/676/CE).
Capacità di stoccaggio 400L

L 1000 P 500 H 2000
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MG269
Armadio di stoccaggio per prodotti chimici acidi e basi.
Armadio a due ante indipendenti con aspiratore, realizzato com-
pletamente in lamiera di acciaio pressopiegata a freddo, adatto allo 
stoccaggio di contenitori per sostanze liquide ed in polvere combu-
renti, tossiche, nocive, corrosive ed irritanti. Struttura di tipo monoli-
tico rinforzata con bordi accuratamente sbavati e arrotondati per la 
massima sicurezza dell’utilizzatore. Compartimentazione di sicurezza 
ad accesso indipendente per lo stoccaggio separato degli acidi dalle 
basi. Verniciatura con polveri epossidiche anticorrosive, fissata con 
passaggio in galleria termica a 180°C.
Dotazioni:
• elettroaspiratore assiale con filtro a carboni attivi conforme a CEI 
EN 61010/97; 
• 2 sportelli corredati di guarnizioni sigillanti a tenuta d’aria con 
apertura esterna a 180°; 
• chiusure ad asta con maniglie e serrature a chiave; 
• 8 vasche regolabili ed estraibili per una facile pulizia, verniciatura 
resistente ad acidi e basi diluiti; 
• cartellonistica di sicurezza a norma di legge; 
• predisposizione per dispositivo di messa a terra; 
• limiti di portata.
Caratteristiche progettuali:
La progettazione tecnica ha tenuto conto dei precetti normativi in 
materia di preparati pericolosi (Direttive 99/45/CE e 01/60/CE) sicurez-
za del lavoro (Direttive 89/391/CE, 89/654/CE, 89/655/CE, 89/656/CE, 
90/269/CE, 90/270/CE, 90/394/CE e 90/679/CE) e di tutela dell’ambien-
te (Direttiva 91/676/CE).
Capacità di stoccaggio 400L

Storage cabinet for chemical, acid and base substances in small containers, 
in accordance with regulations.
Made of steel sheet, monobloc structure with smoothed rims (for maximum 
safety of the user), powder painted in 180°C oven, doors with bar lock han-
ger. Suitable for storing containers with comburent, toxic, nocive, corrosive, 
irritant liquid or powder substances. Separated partition for independent 
storage of acids and bases.
Equipment:
Axial electro-aspirator with active coal filter compliant to CEI EN 61010/97;
180° opening separate doors;
Bar locks with key-hangers;
8 (4+4) trays adjustable and movable for easy cleaning, painting resistant 
to diluted acid or base;
Prepared for earth terminal.
Design characteristics:
Technical design had been done considering the following requirements 
on: dangerous substances (Dir.99/45/CE, Dir. 01/60/CE), safety at work 
(Dir.89/391/CE, Dir.89/654/CE, Dir.89/655/CE, Dir. 89/656/CE, Dir.90/269/
CE, Dir.90/270/CE, Dir.90/394/CE, Dir.90/679/CE), environment protection 
(Dir.91/676/CE).
Storage capacity: 400L

Armoire de stockage pour produits chimiques acides et bases.
Armoire à deux portes indépendantes avec aspirateur, complètement en 
tôle d’acier plié sous pression à froid, adaptée au stockage de conteneurs 
de substances liquides et en poudre comburantes, toxiques, nocives, corro-
sives et irritantes.  Charpente monobloc renforcée à bords soigneusement 
ébarbés et arrondis pour une sécurité d’utilisation totale.  Compartimenta-
tion de sécurité à accès indépendant pour le stockage séparé des acides et 
des bases.  Peinture à poudres époxy anti-corrosives, fixée par passage en 
tunnel thermique à 180°C. 
Equipements de série : 
• aspirateur électrique axiale à filtre à charbons actifs conforme à CEI EN 61010/97; 
• 2 portillons munis de joints étanches à l’air avec ouverture extérieure à 180°; 
• fermetures à tige avec manches et serrures à clé ; 
• 8 cuves réglables et amovibles pour un nettoyage aisé, peinture résistante 
aux acides et bases dilués ; 
• signalétique de sécurité conforme aux prescriptions légales ; 
• préparation pour dispositif de mise à la terre ; 
• limites de portée.
Caractéristiques de projet : 
La conception technique a tenu compte des exigences réglementaires en 
matière de substances dangereuses (Directives 99/45/CE et 01/60/CE), de 
sécurité sur le lieu de travail (Directives 89/391/CE, 89/654/CE, 89/655/CE, 
89/656/CE, 90/269/CE, 90/270/CE, 90/394/CE et 90/679/CE) et de protection de 
l’environnement (Directive 91/676/CE).
Capacité de stockage 500L

L 1000 P 500 H 2150
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FILTRO269
Ricambio filtro a carboni attivi
Spare part for active coal filter.
Pièce de rechange pour filtre à houilles actives.

TIMER269
Timer per controllo numero ricambi d’aria doppio temporizzatore 
con funzione di pausa/lavoro simmetrici a tempi impostabili
Timer for quantity of change of air, double timer with pause / work 
symmetric function with time to set.
Minuteur pour contrôle quantité changements d’air, double temporisateur 
avec fonction pause / travail symétrique à temps enregistrables.
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MG270
Armadio di stoccaggio per prodotti infiammabili e comburenti 
Armadio a due ante con chiusura a battente, realizzato comple-
tamente in lamiera di acciaio pressopiegata a freddo, adatto allo 
stoccaggio di contenitori per sostanze liquide infiammabili o combu-
renti. Struttura di tipo monolitico rinforzata con bordi accuratamen-
te sbavati e arrotondati per la massima sicurezza dell’utilizzatore. 
Verniciatura con polveri epossidiche anticorrosive, fissata con passag-
gio in galleria termica a 180°C.
Dotazioni:
- 1 ripiano regolabile in lamiera forata e vasca di raccolta (capacità 
38 L) per il contenimento dei liquidi in caso di rottura o spanti dai 
contenitori; 
- sistema di aerazione naturale protetto da griglia protettiva con-
tro l’accidentale intrusione di corpi incandescenti; 
- chiusura ad asta con maniglia e serratura a chiave; 
- cartellonistica di sicurezza a norma di legge; 
- predisposizione per dispositivo di messa a terra.

L 1000 P 550 H 1000

Storage cabinet for flammable and comburent substances in small con-
tainers, in accordance with regulations.
Made of steel sheet, monobloc structure with smoothed rims (for maxi-
mum safety of the user), powder painted in 180°C oven, doors with bar 
lock hanger. Suitable for storing small containers with flammable or 
comburent liquid substances.
Equipment:
1 adjustable perforated shelf and 1 movable sump tray in the base 
(capacity 38L) for possible containing of liquids in case of accidental 
breaking or leaking of containers;
Passive ventilation with vented doors protected with pierced grid to 
prevent accidental introduction of incandescent materials;
Bar lock with key-hanger;
Prepared for earth terminal.

Armoire de stockage pour produits inflammables et comburants
Armoire à deux portes à fermeture à battant, complètement en tôle 
d’acier plié sous pression à froid, adaptée au stockage de conteneurs 
pour substances liquides inflammables ou comburantes.  Charpente 
monobloc renforcée à bords soigneusement ébarbés et arrondis pour 
une sécurité d’utilisation totale.  Peinture à poudres époxy anti-corrosi-
ves, fixée par passage en tunnel thermique à 180°C. 
Equipements de série : 
- 1 étagère réglable en tôle perforée et cuve de collecte (contenance 
38L) pour liquides en cas de rupture ou fuites de récipients ;  
- système d’aération naturelle protégée par grille protectrice contre la 
pénétration accidentelle de corps incandescents ;  
- fermeture à tige avec manche et serrure à clé ; 
- signalétique de sécurité conforme aux prescriptions légales ; 
- préparation pour dispositif de mise à la terre.
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MG271
Armadio di stoccaggio per prodotti infiammabili e comburenti 
Armadio a due ante con chiusura a battente, realizzato com-
pletamente in lamiera di acciaio pressopiegata a freddo, adatto 
allo stoccaggio di contenitori per sostanze liquide infiammabili o 
comburenti. Struttura di tipo monolitico rinforzata con bordi accu-
ratamente sbavati e arrotondati per la massima sicurezza dell’uti-
lizzatore. Verniciatura con polveri epossidiche anticorrosive, fissata 
con passaggio in galleria termica a 180°C.
Dotazioni:
- 3 ripiani regolabili in lamiera forata e vasca di raccolta (capacità 
38 L) per il contenimento dei liquidi in caso di rottura o spanti dai 
contenitori; 
- sistema di aerazione naturale protetto da griglia protettiva con-
tro l’accidentale intrusione di corpi incandescenti; 
- chiusura ad asta con maniglia e serratura a chiave; 
- cartellonistica di sicurezza a norma di legge; 
- predisposizione per dispositivo di messa a terra.

L 1000 P 550 H 2000

MGPS270
Piano supplementare per 
MG270 e MG271
Additional shelf 
Plan supplémentaire

Storage cabinet for flammable and comburent substances in small con-
tainers, in accordance with regulations.
Made of steel sheet, monobloc structure with smoothed rims (for maxi-
mum safety of the user), powder painted in 180°C oven, doors with bar 
lock hanger. Suitable for storing small containers with flammable or 
comburent liquid substances.
Equipment:
3 adjustable perforated shelves and 1 movable sump tray in the base 
(capacity 38L) for possible containing of liquids in case of accidental 
breaking or leaking of containers;
Passive ventilation with vented doors protected with pierced grid to 
prevent accidental introduction of incandescent materials;
Bar lock with key-hanger;
Prepared for earth terminal.

Armoire de stockage pour produits inflammables et comburants – 
MG270. Armoire à deux portes à fermeture à battant, complètement 
en tôle d’acier plié sous pression à froid, adaptée au stockage de con-
teneurs pour substances liquides inflammables ou comburantes.  Char-
pente monobloc renforcée à bords soigneusement ébarbés et arrondis 
pour une sécurité d’utilisation totale.  Peinture à poudres époxy anti-
corrosives, fixée par passage en tunnel thermique à 180°C. 
Equipements de série : 
- 3 étagère réglable en tôle perforée et cuve de collecte (contenance 
38L) pour liquides en cas de rupture ou fuites de récipients ;  
- système d’aération naturelle protégée par grille protectrice contre la 
pénétration accidentelle de corps incandescents ;  
- fermeture à tige avec manche et serrure à clé ; 
- signalétique de sécurité conforme aux prescriptions légales ; 
- préparation pour dispositif de mise à la terre.


